


 

 

Desserrez le boulon du rail du siège, par exemple avec une clé imbus ou torx.

Faites glisser la pince du wagon dans le rail et serrez-la fermement.

Enfoncez le col de cygne dans la pince et serez l’écrou papillon.

Faites glisser l’anneau metal autour de la boule-clip, et pressez-le dans le col de cygne.

Serrer légèrement l’anneau jusqu’à ce que la boule soit bien serrée (pas trop serrée).

Cliquer sur le support sur la boule-clip et placez la tablette ou mobile.

Conseil:

Il est possible d’ajuster ou de raccourcir la pince du wagon, mais à vos propres risques. 

Ajuster le flexible col de cygnet avec 2 mains. Enjoy!

Loosen the bolt of the seat rail, for example with an imbus / allen of torx key.

Slide the car clamp into the rail and tighten firmly.
Press the gooseneck into the clamp and attach the wingnut.
Slide the metal ring around the ball-clip and press it into the gooseneck.

Slightly tighten the ring until the ball is fixed (not too tight)
Click the holder on the ball-clip and place your tablet or phone. 

Löse die Schraube der Sitzschiene, z.B. mit einem Imbus- oder Torxschlüssel.

Schiebe die Wagenklemme in die Schiene und ziehe diese fest an.

Stecke den Schwanenhals in die Klemme und drehe die Flügelmutter fest.
Schiebe den Metallring über die Kugel-Clip und platziere den Kugel am Hals.

Drehe den Ring leicht an, bis die Kugel am Hals verbunden ist (nicht zu fest).

Befestige den Halter am Kugel-Clip und klemme dein Tablet oder Handy hinein.

Maak de bout van de stoelrail los, bijvoorbeeld met een imbus of torx sleutel.

Schuif de autoklem in de rail en draai deze goed vast.

Druk de hals in de autoklem en draai de vleugelmoer stevig aan.

Schuif de metalen ring om de kogelclip en druk deze in de hals.

Draai de ring licht aan totdat de kogel vast zit (niet te strak).

Klik de houder op de kogelclip en plaats jouw tablet of telefoon.

Hinweis:

Das Verstellen oder Kürzen der Wagenklemme ist möglich, erfolgt aber auf eigene Gefahr. 

Den flexiblen Schwanenhals mit 2 Händen biegen. Enjoy!

Tip: 

Aanpassen of inkorten van de autoklem is eventueel mogelijk, wel op eigen risico. 

Verstel de flexibele hals met 2 handen. Enjoy!

Note:

Adjusting or shortening of the car clamp is possible, but at your own risk.

Adjust the flexible gooseneck with 2 hands. Enjoy!


